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Konkurs tłumaczeniowy UE dla młodzieży 

Kto może wziąć 

udział? 
Uczniowie szkół średnich urodzeni w 1993 r. 

Cel konkursu Promocja wielojęzyczności i zapoznanie uczniów ze sztuką przekładu 

Forma Uczniowie będą mieć możliwość sprawdzenia się w roli tłumacza. 

Harmonogram 

 Przed konkursem 
Od 1 września do 20 października 2010 r. – elektroniczna rejestracja szkół zainteresowanych 

udziałem (wyłącznie na stronie internetowej konkursu). 

Wybór szkół, które ostatecznie wezmą udział w konkursie, odbędzie się drogą losowania 

elektronicznego. Liczba szkół w każdym kraju członkowskim będzie odpowiadać liczbie mandatów 

dla danego kraju w Parlamencie Europejskim. 

 Dzień konkursu: 23 listopada 2010 r. 
W tym dniu, we wszystkich państwach członkowskich, uczniowie pod opieką nauczyciela 

przetłumaczą tekst. 

 Po konkursie: uroczystość rozdania nagród (pierwsze półrocze 2011 r.)  

Tłumacze zatrudnieni w Dyrekcji Generalnej ds. Tłumaczeń Pisemnych Komisji Europejskiej 

ocenią prace i wybiorą najlepsze tłumaczenie z każdego państwa członkowskiego. W 

nagrodę zwycięzcy wraz z towarzyszącą im osobą dorosłą wezmą udział w trzydniowej 

wycieczce do Brukseli (koszty zakwaterowania i przejazdu ponosi Komisja Europejska) oraz 

zostaną zaproszeni na uroczystość rozdania nagród. 

Z jakich języków i na 

jakie języki będzie 

można 

przetłumaczyć tekst 

konkursowy? 

Każdy z 23 języków 

urzędowych UE. ► 
Uczniowie otrzymają tekst w 

wybranym przez siebie języku ► 
i przetłumaczą go na inny 

wybrany język. 

Więcej informacji 

 Konkurs Juvenes Translatores: http://ec.europa.eu/translatores 

 Języki (różnorodność językowa, nauka języków i związane z nią możliwości): 

http://europa.eu/languages 

 Strona internetowa KE poświęcona edukacji, kulturze, wielojęzyczności i młodzieży: 

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/vassiliou/index_en.htm  

 Unia Europejska: http://europa.eu/ 

 Komisja Europejska – Przedstawicielstwo w Polsce: http://ec.europa.eu/polska 

 Juvenes Translatores na Facebooku (juvenestranslatores) i na Twitterze (@translatores) 

Pytania Napisz do zespołu Juvenes Translatores: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu 
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